CURRICULUM VITAE

Last name

van Gils

First name

Maria Dymphina (Myriam)

Mother tongue
Dutch

Source languages
English, French, Portuguese

Address

Netherlands:




Ceintuurbaan 304-2




1072 GL Amsterdam

Phone


(0031 0)20 47 11 456
Mobile: 
(0031 0)6 244 13 648




Email


myriamx5@yahoo.com
mdvangils@zonnet.nl
Fields of expertise / specializations
P.R. and Marketing
Business / Corporate
European Parliament
Organizations and organizational processes

Management

ICT
Tourism & Travel
Transportation, Logistics

Psychology of organizations, Psychology of cultures and religions

Research 

Social Sciences
Religion, Spirituality, Philosophy
Sports, Martial Arts, Self-defense

Emancipation

Healthcare and Welfare
Politics
Translating experience
Translator from English, French and Portuguese since 1983, fulltime since 2001;

examples of translation jobs:

# Corporate texts:

Management texts, marketing material, newsletters, annual reports, advertisements, etc., for several translation agencies (selected ‘preferred translator’ for some of their most demanding clients)
# Translation of documents for European Parliament

# Translations for office of the Dutch Justice Department (from Portuguese and French)

# Books and articles:

- Dutch translation of ‘Appreciate your Life’, T. Maezumi, Asoka, 2005 (from English)

- Dutch translation of ‘Vos Idées Changent Tout’, Prof. I. Getz, Kluwer, 2004 (Management, from French)

- Dutch translation of about a dozen of articles on psychological research, 2005-2006 (from English)
- Dutch translation of ‘The Path of the Human Being’, Dennis Genpo Merzel, Asoka, 2007 (from English)

- Dutch translation of ‘Big Mind, Big Heart’, Dennis Genpo Merzel, Asoka, 2008 (from English)
- Dutch Translation of ‘T’ai Chi as a Path of Wisdom’, L. Lehrhaupt, Asoka, 2008 (from English)

# Subtitling of documentaries for Dutch TV (from Portuguese and English)
# Subtitling of movies (from English and French)
International experience, linguistic qualifications, relevant professional experience and training
1959



Born in the Netherlands

1965 – 1968


Lived in Germany in an international environment; 

learned to speak German and (American) English

1977



Graduated from highschool (Gymnasium)

Full marks for English, German, Latin and Dutch

1980 – 1983


Living in Portugal

Coordinated studyprograms and exchanges between Portugal and the Netherlands





Started working as translator Portuguese-Dutch
1983



Dutch State Exam for Translator Portuguese-Dutch

1983-1988


Taught Portuguese to Dutch people preparing for 




exchange programs

1983-now
Translator Portuguese

1986



Graduated from Nijmegen University





Specializations:





Psychology of Cultures and Religion





Psychology of Organizations and Work Processes

Political Sciences

Research in Social Sciences
Sociology

1987-1988
Post-graduate Training program International Staff member / Management, focusing on

· Communication skills for international business (French, English and German)

· Management

· Marketing

· PR

· International law

· International and business economics and finance
1989-1990 Staffmember in International Hauling Company

Logistics, Marketing and PR
1990-2001 
Staffmember and manager in various (mostly internationally oriented) organizations; communication in French, English, German, Portuguese and Dutch
PR, ICT, Marketing, Finance and Research
1999-2006
Living in Paris, France 

Several longtime stays in USA

2001 Training course ‘Teaching Dutch as a Second Language’

2001-now


Translator full-time (English, French and Portuguese)

As of 2007
Living in Amsterdam; spending time regularly in Paris, in Portugal and in the United States

